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ی سن نعوم ی وه بیب
ل حکومت نمَ کورد و داورون حکم  یپادشاهِه وَر قوم اسرائ   ی زمونِه که هَن 1

ب یب   ی ل گروفتار قحطین اسرائ یکوردن، سرزِم  پ یس  بِت یِ اید.  شَر  اَ  هودا  یم  لِحِ ه 
ن موآب کوچ  ی ت خودش به سرزِم یزونَه و دو کووَکش اَ ولا  ی پ  یدل قحط  یس

پ 2کورد.   او  الِینوم  نعومیا  زونَش  نوم  و  و  یب   ی مِلِک  مَحلون  کووَکونش  و  د 
بِت یون نومشون بیکِل ار  ی دن. پَ هُنون به د یهودا بیلِحِم  د. هُنون اَ قوم افِراته اَ 

موندن.   اونجون  و  رفتن  الِ ا 3موآب  نعومیما  مِرِه  پ   ی مِلِک،  او  و  دو    ی مورد 
به اسِما عرفه و روت    یدو دخترَ موآب   یپ  یکووَکون نعوم 4کووَکش تنِا موند.  

ون امَ  ی عنِه مَحلون و کِلیهر دون هُنون،   5کوردن. نهِنگ دَه سال بعد    یعروس 
ند. ، هم مِرَش و هم کووَکونشَ اَ دَس دا و تنِا مو یس که نعوم یطو ب یموردن. ا

روت  ی وفادور
د  ی ار موآب وِرگَردَه چو مِ موآب شنفُت بید تا اَ د یونش ورسی بِ   یپ   ی پَ نعوم 6

داس.   خوراک  هُنون  به  و  داس  برکت  خوشَه  قوم  پ  7خداوند  بِ   یاو  اَ  یِ دو  ش 
ی اما وخت  8هودا وِرگَردَه.  ی ن  ی س تا به سرزِمید، رونَه ب یه که مِ وان ساکن ب یِ جا

ه. به  یِ ای مو مب  ی ونش گُف: »شُمون پی ش وِرگَشت و به بِ نظر  ی وَندن رَه، نعوم
دَهَه، هَموطو که  یخونا خوتون، پ  ش مارونتون وِرگَردِه. خداوند شُمونَ برکت 

امِِد دارُم به لطف خدا ترَِسَه بووه انَدو   9کوردِه.    یشُمون به مونو کووَکونمُ خوب 
صدا بلُِند    یهُنون پ   د ویهُنونَ بوس  یکُنِه و خوشبخت بووه!« اوسون نعوم   یش
ی اما نعوم 11م.«  یِ ش قوم تو آیتو پ   ی گفتن: »امُون مَخِم پ یبه نعوم  10وِسن  یگر
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ا کووَکون دِگه مِ رحِم دارُم  یه؟ آیِ مو آ  ی دخترَونمُ بتِرََه وِرگَردِه. اچَه پ  ی گُف: »ا
، رَه  ش الِِ تبار خوتون وِرگَردِهیدخترَونمُ، پ   ینه ا  12شُمون مِرَه بوون؟    ی تا س

م  یُ س  یارَ گووُم هَن   یرُم. حت یپ یکوردن خِل  ی ش  یخوتونهَ در پشِ گِرِه چو مو س
امَ ش  یو هَم  یامِِدِه ه امَ زا  یامَشو  تا گَپ  یا بند یآ 13م  یُ کُنمُ و کووَکونهِ  مَنِه  ر 

شُمون پشِ    ی نمَ کُنِه؟ نه، دخترَونمُ اَ وضعِه که س  ی کَسِه دِگه ش   ی ا پیبوون؟ آ 
سُم.«  یشُمونمَ ب  ی م. خداوند مونَ طورِه تنَبِه کوردَه که باعث آزورد اومَسَه متاسفُ 

س، اما  ید و ازَش سوا ب ی خوشَه بوس   ی وِسن و عرفه خَسیصدا بلُِند گر   یپَ پ 14
 س. یروت اَ او سوا نَب 

ون  یش قوم خودش و خدای ن، زونِه برار مِرَت پیبه روت گُف: »ب   ی نعوم 15
هَم  امَ  تو  وِرگَشتهَ،  وِرگَرد.«  کا  یخودش  و  کُن  دا:   16رَ  جوواب  روت  اما 

م  یُ تو بِ آ   ی پ  ی شت وِرگَردُم. هر جا که رووی»اصرار مکُن که تونَ هِلمُ و اَ پ
هر جا که   17، بمَنمُ. قوم تو قوم مو و خدات خدا مو ببووه.  یو هر جا که مَن

بم یریم حتی،  ارَ  دَهَه  سزا  مونَ سخت  خداوند  ببووم.  دفن  هَمونجون  و    ی رُم 
کُنهَ.«   سوا  تو  اَ  مونَ  نعوم  18موردن  پید   یچو  که  مصممَه  که روت  او    ی د 

 چ نگُف. ی رووَه، دِگه ه

 لِحِموِرگَشتن به بِت 
ب  19 رونَه  دون  هر  تا  یپَ  بِت یسن  به  رَس انکه  وخت یلِحِم  بِت   یدن.  لِحِم  به 
ان  یا  یدن: »آ ید و زنون بپرس یدن هُنون اومِن بید   یدن، قَپهِ اَ مردم شَر س یرَس
ش خوشحالَه بونگ  یکه معن   یهُنونَ گُف: »دِگه مونَ نعوم   ی نعوم 20؟«  یَ نعوم 

مونَ تحَل کوردَه.    یعنهِ تحَل بونگ کُنِه، چو خداوند زِند یمکُنِه بلکه مونَ مارَه  
بونگ کُنِه    ید. اچَه مونَ نعوم یوِرگَردون   یمو پرُ رفتمُ، اما خداوند مونَ خول  21

بت گَپ گروفتار  ی مص  ی دَه و مونَ به ا یشَه اَ مو لِرن خو   ی در حالِه که خداوند ر
 کوردَه؟« 

 د. یدن، معاد درو جو ب یلِحِم رَسو روت اَ موآب به بِت  ی که نعوم ی وخت 22
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 ملاقات روت و بوعَز 
بکورد که اَ قومون مِرِه    ی لدار و سرشناسِه به نوم بوعَز زِند یا پی لِحِم پمِ بِت  1

ن  ی گُف: »هِل تا به کشتزارا رووُم و مِ زِم  یعومروزِه روت به ن 2د.  یب   ینعوم 
چِنمُ تا خوشا دَهَه خوشه  رَه  کُنمُ.«  ییَ کَسِه که مونَ  بمَننَ، گِرد  درو  اَ  ه که بعد 



خِل   ی نعوم  رو.«    ی گُف:  دخترَُم  مشغول   3خوب  و  رفت  به کشتزار  پَ روت 
چِن بوعَز  یب   ی خوشه  اَ  بچِند  مِ وان خوشه  او  قضا کشتزارِه که  اَ  مِرِه  س،  قوم 

بِت  4د.  یمِلِک ب ید. او اَ قوم الِیب  ینعوم  لِحِم به کشتزار اومَه:  قدرِه بعد، بوعَز اَ 
پ »خداوند  گُف:  و  کورد  سلام  دروگرون  دان:    ی به  جوواب  با!«  شمُون 

اوسون بوعَز اَ خادومِه که سَر دروگرون گُماشتهَ   5»خداوند تونَ برکت دَهَه!«  
خادومِه که سَر دروگرون گُماشتهَ   6ه؟«  یَ جَوون ک   زونهِ  ی د: »اید، پرس یس بیب
ار موآب  ی اَ د   ی نعوم  ی ه که پیَ ان هَمو زونِه جَوون موآبی د، جوواب دا: »یس ب یب

ا  7وِرگَشتهَ.   اومَسَه  سَحر  امَروز  دُما  یاو  تا  گروفتهَ  اجازه  مو  اَ  و  نجون 
ه  یَ تکِِه زِر سا ه و تنِا  یَ سون مشغول خوشه چِن یدروگرون خوشه چنَه. اَ سَحر تا ا

 بون اسراحَت کوردَه.« 
خوشه    ی اوسون بوعَز به روت گفُ: »دخترَُم، گوش دِه. به کشتزار دِگه س  8
ا   ی چِن و  ایمرو  و  مکُن  ترک  پینجونَ  منات.  یکن  ی نجون  وَر  یت 9زونمُ  ات 

دُما هُنون رو. هُنونَ امر کوردُمَه که   اَ  بکُنِن و  مِ وان درو  کشتزارِه بووه که 
تشُنَه ب مزاحمت   اوُوِه که جَوونون  یش ک ی، پیسینبوون و هر وخت  اَ  زا رو و 

انکه  ی   ی د، اَ او تشکر کورد و گُف: »اچَه پیافُت   ی روت به ر 10بکَشن، نوش.«  
بوعَز جوواب دا: »دونمُ بعد اَ موردن   11بَم، مونَ مُحُبت کُنهِ؟«  ی ه غریَ دونِه مو  

دل او بووَه و مار و زادگا خوتهَ    ی سه و چطو  یَ تهَ مُحُبت کورد یمِرَت چقذَه خَس 
پیَ ترک کورد  و  ا  یه  به  اوم یاو  زِند ییَ نجون  قومِه  بنِِ  تا  نَم    یکُن   یه  هُنونَ  که 

اوُرد یاسرائ   ی خداوند، خدا 12.  ی اشِنوس پنََه  او  به  ایَ ل که  پاداش    ی فدوکور  ی ه 
بدَهَه.   به    یاوسون روت در جووابش گُف: »ا 13تونَ  شُمون نسبت  سرورُم، 

  ی م، اما پیُ ایزون شُمون امَ به حساب نم یکِه اَ کنی  یلطف دارِه. مو حت   یخِلمو  
 بدِهِه.«   یحرفاتون مونَ دلدور یوجود پ   یا

ب 14 اووَه بونگ کورد، گُف:  بوعَز  نهار،  و غذا خور. روت رفت و  ی وخت 
س  ی ش دروگرون نشس و بوعَز غذا مفصلِه نوهاش وَند، روت خورد و سِر بیپ

تِ  غذا  او  اَ  موند.«  و  اضاف  امَ  چِن   یس  یوخت  15که  بوعَز  یورس   یخوشه  د، 
و   چِنهَ  خوشه  امَ  کشتزار  بافا  منجا  اَ  »هِلِه  گفُ:  فرمود،  امر  خادومونشَ 

  ی ه اَ بافا کَشِه دَر، هِلِه تا ر ییَ خوشا   یدر ضمن بطور عمد  16ه.  یِ مزاحمش مبا 
 ن افُتن و او هُنونَ گِرد کُنَه و غِضِش مکُنِه.« یزِم

د  ی ه که گِرد کورد بییَ ایکورد. اوچ   یروت کُل روزَ مِ کشتزار خوشه چِن پَ   17
ک دَه  چَن  و  اومَه.  یکُفت  عمل  جو  پ 18لو  هُنونَ  روت  ظورش    ی پَ  غذا  باقِه 
د: »امَروز کجا خوشه  یش اَ او پرسیخَس 19ش بورد.  ی ش خَس یوِرداشت به شَر پ

کوردَه برکت دَهَه.«  ؟ خدا به وانکه به تو توجه  ی؟ کجا کار کورد یکورد   ی چِن



ش  یه که امَروز پیِ ای کار کوردَه و گُف: »نوم پ  یش کی ش گُف پ یپَ روت به خَس 
بوعَزَ.«   کوردُم،  کار  بِ   ینعوم 20او  دَهَه!  یِ به  برکت  اووَه  خداوند  گُف:  ش 

  ی خداوند به مِرِه مرحوم تو احسان کوردَه و لطف خوشه اَ امُون دَرِغ نکوردَه ا
ش گُف:  یروت به خَس 21مومون بووه.«  یامُونَ که ترََه قَ   ک یشخص اَ قومون نزِ
”پ  گُف،  مونَ  وخت یکن  ی»او  تا  منات،  مو  درو    یزون  مونَ  محصول  کُل  که 

بِ   یپَ نعوم  22کُنِن.“«   زون بوعَز  یکن  ی ش روت گُف: »دخترَُم، بِترََه که پیِ به 
چِن س یخوشه  جای  ی،  هر  اَ  بوعَز  کشتزار  سیِ انکه  دِگه  ترَ   یه  امن  ه.«  تو 

زون بوعَز موند تا خوشه  یکن   ی طو روت تا آخر فصل درو جو و گَنوم پیا 23
 بکورد.   یش زِند ی خَس ی کُنَه و پ ی چِن
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 روت و بوعَز مِ خرمنگا 
نعوم 1 ا  ی، خَس یروزِه  اووَه گُف: »دخترَُم،  رَس ی روت،  دَه که  یسون وختش 

بوعَز که تو    ی طو که دونی هَم  2ت سَر و سامونِه گِرَه.  یت پِدا کُنمُ تا زِند یمِرِه س
بچِند  خوشه  کشتزارش  نزِی مِ  قومون  اَ  جو  ی،  خرمنگا،  مِ  امَشو  او  امُونَ.  ک 

ن جومَتهَ وَت کُن و به خرمنگا  ی پَ رو حموم و عطر زَن و بتِرَ 3غربال کُنَه.  
ن  یدلتَ دِه ب  4که شومشَه خورَه و خُفتهَ.    ی نهَ، تا وخت ی رو. اما مَهِل بوعَز تونَ ب

خُفت چِ یجا  او  رو  اوسون  کجاس.  ر یَ دَنش  که  بسَِه    یه  و  یَ پاهاش  زَن  لا  ه 
روت   5.«  ی هَمونجون جُف پاهاش خُفتک. اوسون او به تو بگووَه که چه وا کُن

 کارَ بکُنمُ.«  ی خوب، هَم یگُف: »خِل 
د،  یش به او دستور دا بیه که خَسیِ ا یپَ روت به خرمنگا رفت و طبق اوچ 6

د  یس، جُف بافا جو دراز کَش ید و سِر بیخورد و نوش  بوعَز   ی وخت 7عمل کورد.  
دَ کنار  یپاها بوعزَ ب   ی ه که ریَ واش و آروم اومَه او چِ ید. اوسون روت  یو خُفت

وِرگَشت    ی وسطا شُو، بوعَز اَ خو پرِس و وخت  8د.  ی زَند و هَمونجون دراز کَش 
زت روتمُ.  ی؟« روت گُف: »کنیگُف: »تو ک  9دَه!  یش پاهاش خُفتید که زونِه پ ید 

بوعَز گُف:   10.«  ی ک مونی انکه تو قوم نزِ ی  یت بالا سَرُم بووه، س یَ دلمُ مَخو سا
دَهَه! ا  مُحُبت اول  ی»دخترَُم، خداوند تونَ برکت  اَ    ی بِترََه، س  ی مُحُبت آخر تو 

پ ی دُما  اَ  غنیانکه  چه  و  فَقِر  چه  جَوون،  نرفتیاهون  ا 11.  ی،  ا یپَ    ی سون، 
اوچ  مَخوسیِ ایدخترَُم، مترس.  هَمشَر ی، سیه که  بکُنمُ چو همه  دونِن  یت  ون مو 

نزِ 12.  یبِه هِس ی که تو زونِه خوب و نج اما  ی دُرسَه که مو قوم  مِرَت هِسُم،  ک 
مونمَ دوریقوم نزِ اَ  ا 13.  ی کتر  نجونَ منات و مو صوبا سَحر موضوعَ  یامَشو 



و ازدواج کُنَه،  ت  ی تو ازدواج کُنَه، هِل پ  ی ون وَنمُ. ارَ او مخاس پی او در م  ی پ
د، به خداوند زنده قسم که خودُم حق تونَ ادَا بکُنمُ.  یکار نَب   ی به ا  یاما ارَ روض 
 نجون خُفتک.« یفعلا تا سَحر ا 

انکه هوا روشنا بووه  ید و افَسر نوها  یش پاها او خُفت یپَ روت تا سَحر پ  14
امَشو مِ خرمنگا،  د: »مَهِل کَسِه فمََه که تو  یانکه بوعَز به او گُف بی   ی د، سیورس

طو به روت گُف: چارقد خوتهَ پَم کُن. روت چارقد  ی او هَم  15ه.«  یَ د یش مو ب یپ
لو جو مِ وان رخت و سَر شون روت وَند  یس ک یخوشَه پَم کورد و بوعَز چَن ب 

برََه.   خونَه  به  خَس یپ   ی وخت  16تا  پرس  ی ش  او  اومَه،  ب یخودش  »چه  س  ید: 
ش  یش  ی گُف: »او ا  17ف کورد  یش تعر یس دخترَُم؟« اوسون روت کُل ماجرانَ  

پَت  ”دَس  گفُ:  و  دا  مو  به  جووَ  خَسیپ   یپمِونَه  موِرگَرد.“«  ییِ ش    ی نعوم 18ت 
کارَ   یانکه بوعَز تا ا ی یه، س یَ اینِم چه پشِ م ی جوواب دا: »دخترَُم، صبر کُن تا ب 

 تموم نکُنهَ آروم نمَ گِرَه.« 
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 بکُنهَ  ی بوعَز ش ی روت پ
درو 1 به  بوعَز  ب اما  گِرد  محل  که  شَر  بیازِه  مردم  جوماعت  و  یسن  رفت  د 

د اونجون اومَه.  یب  ین قوم مِرِه نعومی کتریا که نزِ یاونجون نشس. اوسون او پ 
  ی نجون!« مَخُم چَن کِلمه پیو ا ی رَفقِ ب یپَ بوعَز اووَه بونگ کورد و گفتش: »ا

ش سَفِدون شَرَ  یاَ ربوعَز دَه نفر   2ش بوعَز نشس.  یتو قِصَه کُنمُ، اووَم اومَه و پ
ب کورد  بوون.  یدعوت  شاهد  تا  »دون 3د  گُف:  قوم خودش  به  بوعَز    ی اوسون 

پَ   4مِلِکَ فروشَه.  ین موآب وِرگَشتهَ؟ او مَخو ملک برارمون الِیاَ سرزِم   ینعوم 
  ی ، در حضور ایلیماجرا باخبر کُنمُ و گووُمت تا ارَ ما  یفکر کوردُم تونَ اَ ا

سون گو و الِا خودُم وانَ بخرُم. اما تو وَر  یا   یدار وان ی. ارَ خری جمع وانَ خر
تو حق مونَ که او ملکَ خرومش. او پ  ی مو مقدم اَ  بعد  خِل ی و  دا    ی ا جوواب 

فه  ی وظ  ی نَ بخری اوسون بوعَز به او گُف: »تو که زِم 5خوب، مو وانَ بخرُم.«  
امَ عروس   یپ  یدور او    یکُن   یروت  بچَونش وارث  دار بووه و  بچََه  ن  ی زِمتا 

طورَه مو اَ  یا گُف: »ارَ ا ی اما او پ 6له نوم مِرَش زنده مَنهَ.«  یوس  یبوون و به ا 
تو  ی  ین بگذردُم، سی د زِمیحق خر  نَخُم بچَِه روت وارث ملک مو بووه.  انکه 

 خودت وانَ خرِش.« 
ه  یَ دن ملکید که هر وخت کَسِه مخاس حق خریل رسم بیمِ او زمون مِ اسرائ  7
عمل، معاملنَهَ    یگذار کُنَه، کوشِشَه اَ پاش بدِروُرد و به او بدا. ا کِه دِگه وایبه  



پ  8ش مردم معتبر کورد  یپ او  زِم  یا وخت یپَ  او  تو  بوعَز گُف:  نَ خرِش،  ی به 
دا.   او  به  و  دِروُرد  پاش  اَ  ر  9کوشِشَه  به  بوعَز  و  یاوسون  محل  سَفِدون  ش 

ملک  یاهدِه که مو کُل مادن گُف: »امَروز شُمون ش ی دَه ب یمردمِه که اونجون وس
کِل یمِلِک و کُل مایالِ دَس نعوم یملک    ی در ضمن پ  10دُم.  یخر  یون و مَحلونَ اَ 

ه و وارث مِرِه  یَ بکُنمُ تا او کووَکِه زا   یوه مَحلون عروس ی ، زونِه بیروت موآب
کُل  11له نومش مِ قومون و زادگاش زنده مَنهَ.«  یوس  ی مرحومش بووه و به ا

میر و  سَفِدون  ب ش  اونجون  که  ایردمِه  شاهد  امُون  گفتن:  هِسِم.    یدن  معامله 
ادِه  یه کُنَه که بچَون زیَ ل و لیه، لِفِ راح یَ ا یزونَنهَ که به خونه تو بم   ی خداوند ا

  ی لِحِم معروف و خوش بخت بووعقوب اوُردن. بووه که تو مِ افِراته و بِت ی   یس
وون به تو ببخشَه، الِِ تبار تو لِفِ  زونِه جَ  ی واسطِه بچَونهِ که خداوند اَ ا و به  12

 هودا بووه.« یالِِ تبار فارَص کووَک تامار و 

 ه یَ بوعَز کووَکِه بزا ی روت س
پ 13 بوعَز  عروس  یپَ  بخش  یروت  کووَکِه  هُنون  به  خداوند  و  د.  یکورد 

سرپرست نهَِشت    ی گفتن: خداوندَ شکر که تونَ ب  یلِحِم به نعومزنون شَر بِت  14
ت که تونَ دوس  یِ بِ  15ل معروف بووه!  ید. بووه که او مِ اسرائ یبخش و نوه به تو  

کووَک جَوون    ی ا اوُردَه. ایدَه، کووَکِه به دنیتو اَ هَف کووَک بتِرَ ب   ی دارَه و س 
طفلَ اشُِش    ی اوسون نعوم 16دلشَ وَر تو بدَهَه.«    یر یتونَ تازه بکُنهَ و وخت پ 

  ی طفلَ اسم وَندن، گفتن: »کووَکِه سش  یَ زنون همسا 17س.  یه او ب یِ گروفت و دا
سا، بووِه داوود پادشا  یَ ا اومَسَه« و اووَه عوبِد بونگ کُنِم. او بووِه  ی به دن  ینعوم 

 د. یب

 نومه داوود پادشانسب 
ب ی 18 بووِه حِصرون  فارِص  فارِصَ:  نسل  رام   19د؛  یانَ  رام،  بووِه  حِصرون 

عَم   نَحشون،ی عَم   20ناداب،  ی بووِه  بووِه  سَلمون،    ناداب  بووِه  سَلمون   21نَحشون 
بووِه بوعَز، بوعَز بووِه عوبِد، 

 د. یسا بووِه داوود پادشا بیَ سا و یَ عوبِد بووِه   22


